⎦⎫ÏÏesÜϑ
ß ù9$# AlMutaffifin
ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Woe unto the defrauders.

∩⊇∪ t⎦⎫ÏÏesÜßϑù=Ïj9 ×≅÷ƒuρ

2. Those who when they take
Ä¨$¨Ζ9$# ’n?tã (#θä9$tGø.$# #sŒÎ) t⎦⎪Ï%!© $#
the measure from mankind
demand it full.
∩⊄∪ tβθèùöθtGó¡o„
3. But if they measure unto
tβρçÅ£øƒä† öΝèδθçΡy—¨ρ ρr& öΝèδθä9$x. #sŒÎ)uρ
them or weight for them, they
cause them loss.
∩⊂∪
4. Do such (men) not consider
tβθèOθãèö6¨Β Νåκ¨Ξr& y7Í×¯≈s9'ρé& ⎯Ýàtƒ Ÿωr&
that they will be raised again.

∩⊆∪
5. Unto an Awful Day.

∩∈∪ 8Λ⎧Ïàtã BΘöθu‹Ï9

6. The day when (all)
t⎦⎫ÏΗs>≈yèø9$# Éb>tÏ9 â¨$¨Ζ9$# ãΠθà)tƒ Πt öθtƒ
mankind stand before the
Lord of the Worlds.
∩∉∪

7. Nay, but the record of the
&⎦⎫Éi∨Å™ ’Å∀s9 Í‘$¤fàø9$# |=≈tGÏ. ¨βÎ) Hξx.
vile is in Sijjin.

∩∠∪
8. Ah! What will convey unto
thee what Sijjin is.
9. A written record.

∩∇∪ ×⎦⎫Ång
¾ $tΒ y71u‘÷Šr& !$tΒuρ
∩®∪ ×Πθè%ó£Δ Ò=≈tGÏ.

10. Woe unto the repudiators
∩⊇⊃∪ t⎦⎫Î/Éj‹s3Þϑù=Ïj9 7‹Í×tΒöθtƒ ×≅÷ƒuρ
on that day.
11. Those who deny the Day
∩⊇⊇∪ È⎦⎪Ïe$!$# ÇΠöθu‹Î/ tβθç/Éj‹s3ãƒ t⎦⎪Ï%!© $#
of Judgment.
12. Which none denies save
>‰tG÷èãΒ ‘≅ä. ωÎ) ÿ⎯ÏμÎ/ Ü>Éj‹s3ãƒ $tΒuρ
each criminal transgressor.

∩⊇⊄∪ AΟŠÏOr&
13. Who, when thou readst
ç ÏÜ≈y™r& tΑ$s% $uΖçF≈tƒ#u™ Ïμø‹n=tã 4’n?÷Gè? #sŒÎ)
unto him Our revelations,
says: (Mere) fables of the
∩⊇⊂∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$#
men of old.
14. Nay, but that which they
have earned is rust upon #( θçΡ%x. $¨Β ΝÍκÍ5θè=è% 4’n?tã tβ#u‘ 2ö≅t/ ( ξx.
their hearts.
∩⊇⊆∪ tβθç6Å¡õ3tƒ
15. Nay, but surely on that
7‹Í×tΒöθtƒ öΝÍκÍh5§‘ ⎯tã öΝåκ¨ΞÎ) Hξx.
day they will be covered from
(the mercy of) their Lord.
∩⊇∈∪ tβθç/θàfóspR°Q

16. Then lo! They verily will
∩⊇∉∪ ËΛ⎧Åspgø:$# (#θä9$|Ás9 öΝåκ¨ΞÎ) §ΝèO
burn in hell.
17. And it will be said (unto
⎯ÏμÎ/ Λä⎢Ψä. “Ï%©!$# #x‹≈yδ ãΑ$s)ãƒ §ΝèO
them): This is that which you
used to deny.
∩⊇∠∪ tβθç/Éj‹3
s è?
18. Nay, but the record of the
’Å∀s9 Í‘#tö/F{$# |=≈tGÏ. ¨βÎ) Hξx.
righteous is in 'Illiyin.

∩⊇∇∪ š⎥⎫ÍhŠÏk=Ïæ
19. Ah, what will convey unto
thee what 'Illiyin is.
20. A written record.

∩⊇®∪ tβθ•‹Ïk=Ïã $tΒ y71u‘÷Šr& !$tΒuρ

21. Attested by those who are
brought near (unto their
Lord).
22. Lo! The righteous verily
are in delight.
23. On couches, gazing.

∩⊄⊇∪ tβθç/§s)çRùQ$# çνß‰pκô¶tƒ

∩⊄⊃∪ ×Πθè%ó£Δ Ò=≈tGÏ.

∩⊄⊄∪ AΟ‹ÏètΡ ’Å∀s9 u‘#tö/F{$# ¨βÎ)
∩⊄⊂∪ tβρãÝàΖtƒ Å7Í←!#u‘F{$# ’n?tã

24. Thou wilt know in their
ÉΟŠÏè¨Ζ9$# nοuôØtΡ óΟÎγÏδθã_ãρ ’Îû ß∃Í÷ès?
faces the radiance of delight.

∩⊄⊆∪
25. They are given to drink of
a pure wine, sealed.

∩⊄∈∪ BΘθçG÷‚¨Β 9,‹Ïm‘§ ⎯ÏΒ tβöθs)ó¡ç„

26. Whose seal is musk - for
y7Ï9≡sŒ ’Îûuρ 4 Ô7ó¡ÏΒ …çμßϑ≈tFÅz
this let (all) those strive who
strive for bliss.
∩⊄∉∪ tβθÝ¡Ï≈oΨtGßϑø9$# Ä§sù$uΖoKu‹ù=sù
27. And mixed with water of
∩⊄∠∪ AΟŠÏ⊥ó¡n@ ⎯ÏΒ …çμã_#z–ÉΔuρ
Tasnim.
28. A spring whence those
∩⊄∇∪ šχθç/§s)ßϑ9ø $# $pκÍ5 Ü>uô³o„ $YΖøŠtã
brought near (to Allah)
drink.
29. Lo! The guilty used to
z⎯ÏΒ #( θçΡ%x. (#θãΒtô_r& š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
laugh at those who believed.

∩⊄®∪ tβθä3ysôÒtƒ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%!© $#
30. And wink one to another
when they passed them.

∩⊂⊃∪ tβρâ“tΒ$tótGtƒ öΝκÍ Í5 (#ρ”tΒ #sŒÎ)uρ

31. And when they returned
(#θç7n=s)Ρ$# ÞΟÎγÎ=÷δr& #’n<Î) #( θþ ç7n=s)Ρ$# #sŒÎ)uρ
to their own folk, they
returned jesting.
∩⊂⊇∪ t⎦⎫ÎγÅ3sù
32. And when they saw them
Ï™Iωàσ¯≈yδ ¨βÎ) (#þθä9$s% öΝèδ÷ρr&u‘ #sŒÎ)uρ
they said: Lo! These have
gone astray.
∩⊂⊄∪ tβθ—9!$ŸÒs9
33. Yet they were not sent as
∩⊂⊂∪ t⎦⎫ÏàÏ≈ym öΝÍκön=tã (#θè=Å™ö‘é& !$tΒuρ
guardians over them.
34. This day it is those who
Í‘$¤ä3ø9$# z⎯ÏΒ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%!© $# tΠθö u‹ø9$$sù
believe who have the laugh of
disbelievers.
∩⊂⊆∪ tβθä3ysôÒtƒ

35. On high couches, gazing.

∩⊂∈∪ tβρãÝàΖtƒ Å7Í←!#u‘F{$# ’n?tã

36. Are not the disbelievers
(#θçΡ%x. $tΒ â‘$¤ä3ø9$# z>ÈhθèO ö≅yδ
paid for what they used to do.

∩⊂∉∪ tβθè=yèøtƒ

